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Zmluva o pôžičke 

(uzatvorená v zmysle § 657 a nasl. Občianskeho zákonníka) 

 

 

Veriteľ:  Obec Sap   

   IČO: 00 305 693 

so sídlom 930 06 Sap 48 

v zast.: Ing. František Miklós, starosta obce 

 (ďalej len ako „veriteľ“)   

a 

Dlžník:  Obecný podnik Sap, s.r.o.  

  so sídlom 930 06 Sap č. 48 

  IČO: 53 076 036 

  v zast.: Imrich Berecki, konateľ 

(ďalej len ako „dlžník“) 

(veriteľ a dlžník ďalej aj ako „zmluvné strany“) 

 

Čl. I 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri plnení záväzku 

veriteľa prenechať dlžníkovi finančnú čiastku bližšie určenú v článku II. tejto zmluvy 

a záväzku dlžníka vrátiť prenechanú finančnú čiastku veriteľovi po uplynutí dojednanej 

doby. 

 

Čl. II 

Predmet pôžičky  

 

1. Veriteľ sa zaväzuje poskytnúť dlžníkovi bezúročnú účelovú peňažnú pôžičku vo výške 

45.473,48 EUR, ktorú finančnú čiastku veriteľ dlžníkovi poskytne z vlastného rozpočtu, 

prevodom na jeho účet - IBAN č.: SK11 5600 0000 0082 2744 9001 a to do 20.05.2026 

(ďalej aj ako „peňažná pôžička“).  

 

Čl. III 

Doba a spôsob splatenia peňažnej pôžičky 

 

1. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že dlžník je povinný peňažnú pôžičku, (t.j. sumu 

45.473,48 EUR), vrátiť veriteľovi najneskôr do 31.12.2030. 

 

Čl. IV 

Účel poskytnutia peňažnej pôžičky 

 

1. Obecný podnik Sap, s.r.o., výzvou Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny Dunajská Streda 

zo dňa 01.04.2026, č. k. DS1/OAOTPP/ZAM/2026/15363 (2026/66624) bol vyzvaný na 

vrátenie neoprávnene poskytnutých finančných prostriedkov v súvislosti s Dohodou č. 

24/04/19B/15 o poskytnutí vyrovnávacieho príspevku. Na základe tejto výzvy Obecný 

podnik Sap, s.r.o. je povinný vrátiť peňažnú sumu vo výške 11.082,64 EUR do Štátnej 

pokladnice.  
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2. Obecný podnik Sap, s.r.o., výzvou Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny Dunajská Streda 

zo dňa 01.04.2026, č. k. DS1/OAOTPP/ZAM/2026/15360 (2026/66590) bol vyzvaný na 

vrátenie neoprávnene poskytnutých finančných prostriedkov v súvislosti s Dohodou č. 

24/04/19B/14 o poskytnutí vyrovnávacieho príspevku. Na základe tejto výzvy Obecný 

podnik Sap, s.r.o. je povinný vrátiť peňažnú sumu vo výške 34.390,84 EUR do Štátnej 

pokladnice.  

3. Veriteľ poskytne dlžníkovi peňažnú pôžičku za určitým konkrétnym účelom: za účelom 

financovania úhrady neoprávnene poskytnutých prostriedkov vymedzených v 1. a 2. bode 

tohto článku, ktorých súčet činí sumu 45.473,48 EUR. 

4. Dlžník vyhlasuje, že poskytnutú peňažnú pôžičku použije výlučne na účel uvedený v tomto 

článku.   

 

Čl. V 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, až do času riadneho splnenia záväzkov zmluvných 

strán podľa tejto zmluvy. 

2. Právny vzťah založený touto zmluvou, ako i právne vzťahy z neho vyplývajúce sa spravujú 

ustanoveniami  Občianskeho zákonníka.    

3. Táto zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch. Každá zo zmluvných strán si obdrží jedno jej 

vyhotovenie. 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ust. § 47a Občianskeho 

zákonníka. 

5. Zmeny tejto zmluvy možno vykonať iba po dohode oboch zmluvných strán, písomnou 

formou, vo forme dodatku, ktorý bude tvoriť nedeliteľnú súčasť tejto zmluvy.  

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej vôle, zmluva 

nebola uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, ich zmluvná voľnosť nie 

je obmedzená, zmluvu si prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu zmluvu 

podpisujú. 

7. Prílohami tejto zmluvy sú: Výzva Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny Dunajská Streda 

zo dňa 01.04.2026, č. k. DS1/OAOTPP/ZAM/2026/15363 (2026/66624) a Výzva Úradu 

práce, sociálnych vecí a rodiny Dunajská Streda zo dňa 01.04.2026, č. k. 

DS1/OAOTPP/ZAM/2026/15360 (2026/66590). 

 

v Sape, dňa 18.05.2026 

 

Veriteľ:      Dlžník: 

 

 

…...............................................   ..................................................... 
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